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Brassó, Csütörtök, óktóber 25-én. IV. évfolyam 1888. 

Báró Kemény Gábor. 
1830 1888. 

A khatodik ez évben azon nagyjaink kö- 
zül, kiket a halál egy jobb hazába hiv. A 

hatodik ez évben közéletünk kitünőségei közül, 

kik kiragadtatnak tevékenységök köréből, — 
melyben oly sokat használtak a hazának: 
Báró Kemény Gábor volt államtitkár, 

majd kereskedelmi s végül közlekedési mi- 

niszter. 
Báró Kemény Gáborban széles látkörü, 

kitünő államférfiu halt meg, a kiben a politi- 

kus a tudóssal párosult, a ki kora itjuságától 

közvetetlen haláláig hiven szolgálta hazáját. 
Állam, egyház, társadalom egyaránt érzi 

e nagy veszteséget. De legnagyobb vesztesége 

az erdélyi részeknek, melyeknek egyik legki 

válóbb fia volt, melynek érdekeit mindenkor 

szivén hordta. 
A kézdi-kerület képviselőjét, az erdélyi 

ev. ref. egyházkerület főgondnokát, az erdélyi 

gazdasági egylet elnökét gyászolja benne. 

Báró Kemény Gábor halála nagy vesz- 

teség mindnyájunkra nézve. A régi, kipróbált 
gárda egy hatalmas oszlopa dölt ki ismét 

általa. 
A régi oszlopok kidőlnek s vajjon pótol- 

ják-e a fiatalok ? 
Magyarország aranykorának hirdetői ők 

még, kik már csak kevesen vannak s Kemény 

Gábor báró által ismét egy tekintélyes taggal 

megfogytak. 
Még csak korosnak sem volt mondható, 

hisz alig mult ötvennyolez éves. Oly kor, 

melyben még sokat várhatott volna tőle haza, 

egyház, társadalom és tudomány. 

Most már tehetetlen. Elköltözött egy jobb 

hazába, gyorsan követte régi bajtársait, kikkel 

egy félszázadon át szolgálta hazáját 
Áldás emlékére! 
— 

Kereskedelmi kamarai választás. 

A brassói kereskedelmi és iparkamara be- 

töltötte az üresedésben volt titkári állomását. 

Megválasztotta kamarai titkárrá Jeckelius Jenő 

eddigi segédtitkárt. 

Eddig rendben volna minden. Jeckelius, 

bár nem szakember s iparhoz-kereskedelemhez 

eddig még bizony keveset ért, de szorgalmas, 

törekvő férfin, ki szorgalmával bizonyára ki 

fogja pótolni azt, a mi nála szakértelemben 

még hiányzik. Mint eddig szorgalmas és tevé- 
keny segédtitkára volt a kamarának, bizonyára 
fokozott mértékben lesz azzá, mint tikára. 

A személy ellen tehát nincs kifogás, bár 
nem tagadjuk, hogy szivesebben látnánk azon 
a helyen igazi szakembert, a kereskedelem és 
ipar terén jártasabb egyént, mert nálunk egész 
kamaraterületünkön sok a pótlandó mulasztás 
és itt sok idő már nincs a tanulmányozásra s 
tervezésre, itt ütött már a tizenkettedik óra s 

tenni kell. 
Mindazonáltal azonban nyugodtan és meg- 

adással fogadtuk volna a választás eredményét 
- bízva a megválasztott titkár nagy szorgal- 
mába - hahogy a választás szabályszerüen 
történt volna s nem rendellenesen, erőltetve, 
sőt bátran mondhatjuk, hajánál huzva. 

A kamara közgyülést tartott kedden. De 
egész csendben, mondhatnók titokban. Ígaz 
ugyan, hogy minden beltag megkapta a meg- 
hívót, - a kültagokról nem tudjuk, de felté- 
telezzük, hogy azok is, - csakhogy más senki 
tudomással sem bírt róla, annyira titokban tör- 
tént ez. Kis jelentőségü egyleti ülések hirlapi- 
lag is hirdettetnek, de a kamarai köz

gyülésről, 

különösen ily fontos kérdésben, mint a titkár- 
választás, a kamara vezetősége ezt fölösleges- 
nek tartja. 

Ez nem köteles ugyan, de minden körül- 
mény közt nagy hiba. Ennek tulajdonítandó, 
hogy 64 kamarai tag közül tényleg jelen volt 
25 s ezek közt is csak egyetlen kültag. – 
Ebből már látszik a czélzatosság. 

De még ez is hagyján. Sokkal nagyobb 
hiba azonban az, a mit az így tartott közgyü- 
lés cselekedett. Pályázat mellőzésével, 
előléptetés utján töltötte be a titkári állást. 

A kűzdelem, mely a gyülésen folyt, mi- 
dőn tizenhárom szavazat győzött tizenkettő el- 
len, azaz csakis az elnök szavazata, igazolja a 
mi felfogásunkat, t. i. hogy a kamarai köz- 
gyülés nagyon helytelenül és szabályellenesen 
cselekedett. 

Azt mondják, hogy ezt a kamara ügy- 

rendje megengedi. Meglehet; csakhogy jóvá 
van-e hagyva az az ügyrend a kereskedelmi 
miniszterium által? Az az ügyrend — akár 

nincs is, akár van jóváhagyva — csak azt 
mondja, hogy az állások előléptetés utján is 
betölthetők; de ebből még nem magyarázható 
ki az, hogy a rendes pályázat mellőzésével. 
Sőt határozottan kijelentjük, hogy illetékes ma- 
gasabb helyen ezt egyenesen úgy fogják fel, 
hogy pályázat utján, melynél az előny az il- 
lető előléptetendőt illeti. 

Nem foghatjuk fel, miért hamarkodta így 
el a dolgot a közgyülés többsége. 

Ha azért, hogy más ne kerüljön választás 
alá, úgy kétszerte helytelenebbül cselekedett. 
Mert elvégre pályázat utján talán akadhatott 
volna oly egyén is arra az állásra, a kinek 
megválasztása esetleg nagy nyereség lehetett 
volna egész kamara-területünkre. A brassói ka- 
maratitkárság nem rossz állás, érdemes arra, 
hogy jobbjaink törekedjenek utána s legalább 
is fölér egy képviselőséggel. 

De így eleje van véve ennek s a kamara, 
az a bizonyos többség. megtagadta a korszelle- 
met, beleerőszakolta a választást sem a tör- 
vénynek, sem a jognak, sem a haladó kor- 
szellemnek meg nem felelő formába, — szóval 
elejét vette annak, hogy arra az állásra más 
is pályázhasson, mint az, kit ők minden erő- 
vel keresztülvinni akarnak. 

Arról sem szólunk, hogy Jeckelus úr nem 
érdemelné meg az előléptetést. Sőt épen ellen- 
kezőleg: azt hiszszük, hogy igen. De ez nem 
tesz annyit, hogy azért az elismerést barátai, 
protektorai törvénytelen alakban nyujtsák neki. 
De még annyit sem jelent, hogy nem láttunk 
volna szívesebben nálánál nagyobb kapaczitást 
azon helyen. 

Ha Jeckelus úr rendes körülmények 
között nyer többséget, senkinek sem fogna 
eszébe jutni, azt perhorreskálni. Alkotmányos 
államban élünk, hol a kisebbség, ha legyőze- 
tik, megadja magát a többségnek, nem folytat 
tovább is harczot, hanem belenyugszik a hely- 
zetbe. Ugy lett volna ez esetben is. De íg 
ellenkezője történt; az elfogulatlanul ítélők el- 
itébk a megejtett választást, - t. i. annak 
alakját. 

S kettős örömmel kell konstatálnunk, hogy 

A ,„BRASSÓ TÁRCZÁJA. 

rong. 

Valaha még uj ruha volt, 

De most olvan kopott, régi. 

A ki hordta, már eldobta, 

Haszontalan rongynak nézi. 

A szeretet nem ugy látja: 

Sem a szine, sem szövete 

Meg se kopott, nem is régi; 

Jó ruha lesz majd belőle. 

S kis iskolás gyermek testén 

Olyan jól áll, olyan meleg ! 

Nem is hiszi, hogy ruhája 

Valaha még rongy lehetett. 
Végh Mátyás. 

A mult árnyai. 
– Novella. - 

(Folytatás.) 

Linkné egy darabig elhallgatott; a szobában mély 

csend volt. Azután még komolyabb hangon folytatá : 

— Nem fejthetem meg önnek, hadnagy ur, minő 

okok vezéreltek engem, midőn elhatározásom leányom 

ezen vallomása után egész ellenkező fordulatot vett. 

11) 

Megbántam beavatkozásomat a sorsba s mert nem 

vagyok önző anya, azért jöttem önhöz, hogy bevall- 

jam, miszerint ama reggelen én magam utasitottam 
vissza az ön levelét és virágait. Leányom még aludt 

s nem sejtett még semmit e sértésről. Érette kérem 
most: bocsásson meg nekem! 

Hangja elárulta a küzdelmet, melybe e szavak 

kerültek. 

Alfred mélyen meg volt indulva. A legfájdalma- 

sabb emlékek egyike mosódott el ezen váratlan elég- 
tétel által. A kedves leány alakja ismét a régi báijjal 

állott lelki szemei előt, körülvéve attól a bűvös va- 

rázstól, mely őt az első percztől fogva rabjává tette. 

— Kegyed nagyon kegyetlen volt, asszonyom ! 

—- mondá azután fájdalmas kitöréssel, felugorva szé- 

kéről. - Két ifju sziv rokonszenve a legszebb s leg- 

jobb, mi e világon csak létezhetik, és kegyed e szent, 

e tiszta, ez isteni érzést bennem lábbal tiporta. 

Az anya is fölkelt, komolyan s méltóságteljesen. 

— Ne értsen félre, uram! - mondá. - Én nem 
szerelmet akartam koldulni leányom számára. A hogy 

nem birom a csillagokat lehozni az égről, ép ugy nem 

akarom az ön szivét visszanyerni, mely tőle elfordult. 

Szánalom ne vezesse önt leánvomhoz s ha az ön von 

zalma oly gyorsan agyontiportatta magát, akkor legyen 

örökre elfeledve minden, mit ez órában mondtam s 

mi nem találkozunk többé az életben. A miért jöttem, 

csak az, hogy meg akartam szabaditani lelkemet egy 

szemrehányástól, mely szerint az én ellenszenvem ron- 

totta volna meg leányom boldogságát s óhaját. Ha ön 

szereti Elvint, ugy nem akarok önnek utjában lenni. 

De ne lépje át házam küszöbét, - mondá fenyegető, 
szenvedélyes hangon — mielőtt számot vetett magával, 

hogy mit tesz! Egy fiatal leány lelke: szentély, mely- 

hez ön csak tiszta szivvel közeledhetik. Gyermekem 

az egyeden, mivel e világon birok. Ne rabolja el tő- 

lem, ha nem akarja botdogitani ! 

És ezzel, a nélkül, hogy választ várna, kezet 

sem nyujtva a hadnagynak, elhagyta a szobát. Alfred 

kikisérte az ajtóig s ott némán meghajtá magát. 

Azután mozdulatlanul állott étterme ablakánál; 

szemei követték a magas sötét alakot, mely a hófödte 

szőllőhegyek mellett elhaladt. 

A szokatlan és ritka beszélgetés teljesen meg- 

változtatá gondolkozásmódját. Ismét maga előtt látta 

a mélázó tekintetet s hallani vélte a kedves teremtés 

szavait: xOh, én tudom, hogy ön nagyon jól. 
Miy sivár lett azóta az ő élete! - Küzdött ön- 

magával. Lelkeben harczot vivtak: a kedves szép le- 

ány és az a szőke asszony, ki megzavarta fejét. 

Akaratlanul a távcső után nyult, odaállitá régi 

helyére s nézte azt a villát, mely a tavaszkor oly va- 

rázserővel birt reá. 

E perczben lépett ki Elvin a verandára s oda- 
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ez a vélemény általános. Azok körében is el- 

terjedt s uralkodik, kik különben ritkán van- 

nak velünk egy véleményen. Maga Dück Jó- 

zsef kűzdött leginkább e határozat ellen, nem 

tudva azt összeegyeztetni a haladó korszellem- 

mel, nagy visszaesésnek tartva ily szűkkeblü- 

séget. És tényleg igaza is van. Ha a kamarai 

tagok épenséggel Jeckelius urat akarták titká- 
ruknak, ám tömörültek volna körülötte s hoz- 
ták volna győzelmesen ki a választásból. Le- 
gyenek meggyőződve, hogy nagyobb szolgála- 

tot tettek volna neki akkor, mint most. Ha 

pedig attól tartottak, hogy rendes választásnál 

nem juthatnak többségre s azért erőszakolták 
így a dolgot, akkor az kétszerte törvénytele- 
nebb, mert ez ésetben a kisebbség – sza- 

bálytalan módon – győzött a többség 
fölött. 

Nem hiszszük, hogy ez a választási eljá- 

rás felsőbb helyen jóváhagyassék. Sőt a jog, 
szabad választás elvénél fogva egyenesen kö- 

veteljük a választás megsemmisítését; ismétel- 
jük, nem a személyért, mely ellen kifogásunk 
nem lehet, hanem a szabálytalan eljárásért, 
mely veszélyes praecedensül szolgálhatna más 
esetekre is. 

Belföld. 

zsinat f. hó 22-én megnyilt Karloczán. Nikolics Sán- 

dor királyi biztost ugy a zsinat tagjai, mint a külön- 

böző hatóságok és a polgárság lelkesen fogadták. A 

zsinatot, a legfelsőbb kiralyi leirat felolvasásával, Ni 

A patriarcha lakásának udvarán a kivezényelt disz 
század zenekara, a legfelsőbb leirat felolvasása után 

a hymnust játszotta, melynek bevégeztekor a közön- 

ség a királyt, a magyar kormányt és a királyi biztost 

lelkesen megéljenezte. Az ülésen Nikolocs Miron pak- 

ráczi archimandritát püspökké megvá a ztolták. D. u 

1 órakor a patriarchiánál 35 teritékü diszebéd volt 

melyen a patriarcha a királyt és királyi családot, 

a miniszterelnököt, a közotatási minisztert. Bedeko- 

vich minisztert és a kir biztost köszöntötte fel A kir. 

biztos a patriarchát éltette. 

A kormány elhatározta, hogy közelebbről behozza a 
közigazgatási biráskodást. E czélból meg is bizta Ti- 

báld Antal országgyüűlési képviselőt, kogy egy erre 

vonatkozó törvényjavaslatot kidolgozzon. 

Külpolitikai szemle. 
Brassó, 1888. okt. 24. 

A német lapok ama hirét, — melyet távirataink 

már közöltek -, hogy Oroszország ujabban lényege- 

sen szaporitja csapatait az osztrák és német határon, 

orosz részről meg akarták czáfolni. Ezzel szemben a 

bécsi officziózus. Eremdenblatt" megbizható értesülé- 

sek alapján határozottan jelenti, hogy Oroszország leg- 

közelebb csakugyan igen lényegesen szaporitani fogja 

seregét a nyugati határon. E hirt a Reuter ügynökség 

is megerőstti s azt mondja, hogy az orosz katonai 

hatóságok különböző csapatáthelyezések eszközlésével 

foglalkoznak az osztrák határon és hogy ez válasz 

akar lenni az osztrák-magyar részről tett katonai in- 

tézkedésekre. Ez azonban csak ürügy, mert Ausztra' 

Magyarország tudvalevőleg az orosz határon semmi oly 

intézkedést nem tett, mely Oroszországot ellenrend- 

szabályokra ösztönözhetné. Pétervárott tehát ezuttal is 

ismétlik azt, mit a mult évben tettek, midőn a Rus- 

skv Invalidt Oroszország csapatmozgalmait azzal in- 

dokolta, hogy szomszédai fenyegetik Oroszország biz- 

tonságát. Most azért elevenitik fel a régi mesét, mert 

a Kaukázusban állomásozó hadtestet akarják Kievbe 

áthelyezni, a Kievben állomásozó csapatokat pedig a 

német és osztrák határra előre tolni. 

A vwalesi herczeg fogadtatása Ausztriában és 

Magyarországon, nagy örömmel tölti el az angolokat, 

kikj ól tudják, hogy Berlinben nem valami rokonszen- 

ves érzéseket táplálnak Nagy-Británia iránt. 
Egy angel lap pétervárri forrásból azt az infor- 

matiót bocsátja világgá, hogy Konstantinápolyban Tö- 

rök- és Oroszország közt formális szövetség kötése 

czéljából nagy erőfeszitések történnek. Már korábbi 

hirek is sejtetni engedik, hogy az orosz nagyherczegek 

konstantinápolyi látogatása nem puszlán utazás és 

udvariassági tény volt, hanem politikai czéllal is birt. 

E szövetkezési mesterkedések képezték hát a nagy- 

herczegek látogatásának eredményét ... No de vár- 

juk be előbb megerősitését e hirnek, melyre nézve 
móost csak annyit lehet mondani, hogy ha megmagva- 

. rázható is az orosz érdekek szolgálatába fogadni és 
Brassó, okt. 24. (A szerb zsinat.) A szerb befonni, annyit a porta politikai iskolázottságáról 

: mégis föl lehet tenni, hogy nem fogja magát egyköny- 

nyen lépre vitetni engedni - legsajátabb érdekeinek 

sugallata ellenére. Orosz befolyások zsongták már kö- 

rül a portát korábban is, a porta Gadban effendi 
kolics királyi biztos délelőt 11 órakor megnyitotta. 

álláspontnak. : 

entente cordiale. Hogy most szövetséggé fokozódnék a 

bulgáriai szereplése idején kedvezni is látszott az orosz 

De csak eddig terjedt az orosz-török 

viszony, alig hihető - legalább a török érdekek jó- 

zan felfogása mellett. Azért az angol lap hirét, további 

informácziók érkeztéig inkább csak egy bizonyos óhaj 

kifejezésének vagyunk hajlandók tekinteni. 

A „Temps* hitelérdemlő forrásból közli ama 

körlevél bővebb kivonatát, a melyet a pápai Curin e 

hó végén a különböző európai cabinetekhez akar kül- 

deni. A pápa arról panaszkodik benne, hogy elvisel- 

hetetlen vaticani fogsága megakadályozta abban, hogy 

a német császárnak visszaadja látogatását, s hogy az 

olasz kormány minden egyes akalmat felhasznál, hogy 

az idegen uralkodók római látogatása alkalmával a 

szentszeket nevetségessé tegye, s hogy ennek jogait 

egyre nyilvánvalóbban semmibe se vegye. 
Romániában ma kezdődtek a választások. Bra- 

tiano Demeter azon törekvése, hogy a conservativ párt 

és a szabadelvű dissidensek meghasonlása folytán, ez 

utóbbiak és Bratiano Juon szabadelvű követői közöltt 

ismét kibékülést hozzon létre és a szabadelvü eleme 

ket ekként egyesitse, végre, a két párt vezéreinek 

megegyezése következtében, részben megvalósult. En- 

néfogva a gouvernamentális conservativ párt válasz. 

tási lajatromával szemben, két szabadelvü párti lajstrom 

is fog felállittatni, melyekben a szabadelvüű párttöre- 

dékek részéről több azonos jelölt neve lesz felvéve. 

Igy tehát a választási küzdelem a kormány s a vele 
szövetkezett conservativ párt és a szabadelvü ellenzék 

közt fog folyni. 

———— 

A spanyol minisztertanács megegyezésre jutott a 

katonai reformok kérdését illetőleg, minélfogva a mi. 
niszterválság teljesen el van háritva. A cortest de. 

czember hó közepére hivják össze, hogy tárgyalás alá 
vegye a katonai reformokat. 

A konversio. 

Tisza Kálmán miniszterelnöők nem elégelte meg 

azt az óriási győzelmet, melyet az 1889. évi költség. 
vetéssel elért, neki ujabb győzelem kellett, melylyel 

bámulatba ejtse hiveit s lefegyverezze eleneit: a ma- 

gyar államadósságok konverziója. 

A nagyszabásu pénzügyi müvelet előre láthatólag 
nagy és előnyös befolyással lesz az államháztartásra. 

E müvelettel a legnagyobb lépés történt meg hazánk 

hitelviszonyainak végleges rendezésére és államunk 

erejéhez és népünk áldozataihoz mért szinvonalra 
emelésére. 

A müvelet olyannyira előnyös az ország pénz- 

ügyiere, hogy már a jövő évben is fölöslegessé válik 

a költségvetésben töke- s kamattörlesztés czimen fel- 

vett 18 millió frt., – tehát a költségvetés illetve a 
zárszámadás 13 millió forinttal lesz kedvezőbb. 

Ezen előny nagy mérvü kamatmegta karitásokban 

nyilvánul, a mi az uj czimletek kibocsátási árfolya- 
mából fog következni. 

Az uj pénzügyi müvelet a legnagyobb, melyet 

államunk eddig kötött s meghaladja az egy milliárd 
forintot s kiterjed mindazon törlesztendő kölcsönökre, 
melyeknek beváltása nem gátoltatik semmi által. 

Az erre vonatkozó szerző lések már aláirvák s 

legközelebb már törvényjavaslat is kerül az ország- 

gyü és elé, mely a kormányt e müvelet keresztülvite- 

lére meghatalmazza. 

A müvelet finanszirozása a Rothschild csoportra 
bizatott, melynek szándéka, azt lehetőleg gyorsan 

tényleg keresztül is vinni. 

Bővebb részletek eddigelé ismeretlenek még, de 
annyi már bizonyos, hogy több régi kölcsön beváltá- 

sán kivül egyidejüleg uj állnmkötvények is fognak 
eladatni. 

Magyarország közvéleménye minden bizonynya] 

örömmel vesz tudomást ezen, államunk pénzügyeire 

nagyon előnyös pénzügyi müveletről, mely évről-évre 

fogja javitani pénzügyeinket. : 

Érdekes azonb n, miképen fogadják Ausztriában 
e hirt. A ,Fremdenblatt" a legmérvadóbb bécsi lapok 

egyike, többek közt igy ir: 3 A németek Ausztriában a 

legnagyobb sikert kivánják Tiszának. Megható látvány, 

ha egy férfiu abban a korban, a melyben a legtöbb 

halandó könnyebbülni kiván a gondok terhétől és nyu- 
galomra vágyik, arra vállalkozik, hogy rendbe hozza 

országa pénzügyeit. Most ott ül, szemben a continens 

legtapasztaltabb és legokosabb üzletembereivel. Töp- 

reng késő éjszakáig, hogy megóvja az állam előnyét. 

itélnie kell oly dolgokban, a melyek eddig tőle távol 
állottak; beszélnie kelt árfolyamokrél; optioról, börzé- 

ről és speculatioról azzal a buzgó igyekezettel, hogy 

emelje a Magyarország iránti tiszteletet, vigyázva, 
nehogy gyengének mutatkozzék. Tisza azonban már 
igaz pénzügyminiszter. A ki ugy uralkodik a számok 

felett, mint a magyar kormány feje tette legutóbbi be- 
szédében, a ki a legbonyolultabb dolgokat oly tisztán 

tudja előadni, az nem kezdő többé, hanem mester, 

Tisza exposéja még jobb volt, mint budgetje, noha ez 

állott a napra. A napsugaraktól körülvéve, tündéries 
jelenség volt; csak tekintete komor s ajkai össze- 
szoritvák. : 

Alfred meg volt hatva e látványtól, de egyuttal 

lelkifurdalásokat is érzett, hogy ő az oka a kedves 

leány ily elváltozásának. Mintha egy belső hang szó- 

lalt volna meg benne: nézd, ott áll jó geniusod s vár 
reád; menj és kövesd ! 

E közben az anya, ki benne e belső lázadást 

előidézte, komoran haladt hazafelé, mintegy elkábultan 

s nem is ügyelt arra, hogy lába néha nagyon is bele- 

sülyedt a napsugarak á'tal meglágyult hóba. Ugy érezte, 

mintha most saját szivét sebezte volna meg, melyből 

csak ömlik a vér. 

Oh, ezerszer szivesebben epedt s koldult volna 
gyermekeért, mintsem ezt az utat megtegye, melyről 

most jő. Ő, ki gyermekéért házasság-gyülölő lett, most 
maga akasztotta nyakába leányát egy idegen férfiunak ! 
Vajjon nem kaczag-e most az a yva fölött, ki elárulta 

neki leánya szivbeli titkát? Hisz nem lett volna sza- 

bad bevallani előtte a leány buskomorságának s kö- 

nyeinek okát. Senkinek sem szabad sejteni sem, hogy 

ő a leány elváltozott arczában az őrülés iszonyatos 

kisértetének árnyát látá ! 

De most meghozta az áldozatot s odadobta El- 

vint a nők általános sorsának. Vajjon szerencséjére-e, 

vagy romlására – nem tudhatta. 
(Folytatása következik.) 

„Kolozsvár története.* 
Kolozsvár Története kinyomatása I-V. kötetben, 

ugy a Rajzok I-II. Fügete jul. 23. bevégződött, s 

kapható a szerzőnél. : 
A Szöveg I. kötete a legrégibb kortól az 1540-ik 

évig, 40 nagy 8-adrétü ivet tesz 1–638. lapon. 
Az Oklevéltár I. kötete ugyanazon időkörből 

I1-CCLIX. többnyire eredeti oklevélből áll, s 27 ivre 

terjed 1-420 lapon. 

A Rajzok I. Fűzetét I-XXXV. Táblára osztott 

térkép, történeti kép s más rajzok teszik, és pedig: 

az ó és uj várról a külvárosokkal együtt, a fellegvár- 

ról, a városról és határáról, a város és környéke 

földtani alakulásáról, a kettős várról, várbástyákról, 
azok alaprajzairól és méreteiról, együtt öt eredeti tér- 

kép; a városnak 1617., 1666 , 1759., 1798-ból és e 

század elejéről való együtt szintén öt rajzképe, 12 

különbözö időszakból fenmaradt tanácsi nagy és fő- 

birói kisebb (elnöki) pecsétrajz, Kolozs és Kolozs-Mo- 
nostor pecséte, a czéhek 40 pecsétrajza, 11 történeti 

rajz és felirat: köztük I. Zápolya János háza felirata, 

Dózsa koronája, kelta kőkoporsó, az I. Mátyás által 

épittetett monostor- és hidutczai bástyakapuk felirata, 

egy-egy Báthori-, Rákóczi- és Bethlen czimer, a bid- 

kapuba berakott legrégibb római emléktábla, római 

házpadolati kétféle tégla rajza, egy pálezamivü ablak 

rajza az óvári zárdában, 1. Mátyás, II. Ulászló, I. Zá- 

polya királyok kézirása hasonmásban, a szent Egyed 
zárda romjai rajza és az ottani birtokosok nevei, a 

római castrumból fenmaradt s az Óvár détkeleti szög- 

erödét tevő bástya, a hidkapubá-tya, Báthori István 

alatt épült kurta szappanyutczai, a magyar kapui 

bástya, a Zsigmond királytól épitett középkapui és a 

Bethlen-bástva, együtt hat, a várfal kerületén belöl 

körö-körül levő régi vi-folyosó egy részének rajza, a 

Mátyás király születési háza, Hunyadi Demeter unitá- 

rius pü-pök-féle ház, a Heltai Gáspárétól harmadik 

szomszédságban, a gróf Bánffy-ház, tanácsház, a fe- 

ne-i uton a Rákóczi emlékszobor, a monostori apát- 

sági templom szentélyéből átalakitott tisztes külsőjü 

kápolna, a kül-magyarutczai és bel-farkasutczai ev. 
ref. a (főtéri r. kath. és bel-magyarutczai unitárius 

szentegyház rajza, az összes egyházak, nehány közin- 

tézet, a protestáns főtanodák, a zárdák és szerzetek, 

kolozs- monostori konvent, kereskedő társaság, czukor- 

gyár, együtt husz pecsét rajza, a főtéri Szathmáry- 

házon egy egyszerü s egy irásos czimer rajza, Mátyás 

és Zsigmond királyok 1405. és 1465. évi kettős függő 

pecséte rajza, az első a Kolozsvárt kir. várossá emelő, 

az utolsó a szülő-helyét csaknem társ nélkül álló ki- 
rályi kedvezéssel elhalmozó kiváltságlevélről véve, 

együtt: 134 kisebb-nagyobb rajz, melyek eredetijeinek 

elkészittetése az irónak sok száz forintba, fényesnek 
bizvást mondható kiállitása a nemes városnak több 
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s jelentékeny haladásról tanuskodik. Jól esett hallani 
,takarékosság lelkesült dicséretét, a melyről a mon- 

mehia másik államában vállvonogatva beszélnek. ho- 
ptt Tisza kijelentette, hogy inkább helyét hagyja oda, 

emhogy feladja ezt az elvet. A liberalismus nem 

nathatna nagyobb diadalt, mint ama tény által, hogy 

4magyar költségvetésből végre kötöröltetnék a chro- 

jicus deficzit. Akkor aztán be lesz igazolva, hogy 

men a szabadság képesiti a népeket a legsulyosabb 

ildozatokra és a legnagyobb önta tóztatásra. Már Tisza 
edveért is, aki naponta órahosszant ül iróasztalánál 
gámolgatva, kivánatos az uj conversio sikere-. 

Tüzrendészeti kormányrendelet. 
(Folytatás.) 

Az önkéntes tűzoltó-ág rendszerint alapszabály- 
gerü járulékaiból önmagát tartja fenn. Ott azonban, 

hol az szükséges, a költségekhez a község is hozzá.- 

járul esetről-esetre megálapitandó módon. 

A vármegyei törvényhatóságok komoly megfon 

folás tárgyává teendik, vajjon az önkéntes tűzoltó 

mtézményt nem lehetne-e bizonyos esetekben megho- 
nositani akként, hogy két vagy több község vagy egy 

körjegyzőséget képező községek közösen alkossanak 

nkéntes tűzoltóságot? Ez természetszerüleg csak ott 

mutatkozik czélszerünek, hol a községek aránylag elég 

közel vannak egymáshoz arra, hogy tűzveszély esetén 

a segély mindenkoron gyorsan érkezhessék meg. 
18. §. Mindazon községekben, melyekben sem 

dijazott, sem önkéntes tűzoltóság fel nem állitható, a 

jelen rendelet közhirré tételétől számitott legkésőbb 

egy év alatt, a község 20-40 éves férfi lakói sorá- 

ből községi (köteles) tűzoltóság szervezendő és életbe 

léptetendő. 
19. § Minden tűzoltó jogosult, szolgálatban pe- 

dig köteles, ebbeli, minőségét kitüntető, szabályrendele- 

leg megállapitott jelvényt viselni, melyet másnak. 

mint tűzoltónak, viselni 10 forintig terjedhető pénz- 

büntetés terhe alatt tilos. 

20. §. A szolgálatban levő tűzoltó közhatósági 

személynek tekintendő. 

21. §. A tűzvésznél magát kitüntetett tűzoltó 

jutalmazandó. A működésben önhibáján kivül károsult, 

vagy szerencsétlenül járt tűzoltó a kár és munkakép- 

telenség mérvéhez illő módon a lehetségig segélyezendő 

s ily alap létesitendő. A segély az illető körülményei- 

hez képest egyszersmindenkori kielégités vagy állan- 

dóan huzandó évi segélyösszegből, teljes munkaképte 

lenség s vagyonhiány esetében pedig községi ápolás- 

és ellátásból állhat. 

22. §- Oly önkéntfes tűzoltó-testület, mely a mél- 

tányos követelményeknek s a jelen kormányrendelet 

szabványainak fegyelem és szakszerű kiképzés tekin- 

tetében meg nem felel, a tűzrendészeti első foku ha- 

tóság által feloszlatandó. 
V. fejezet. 

A tűzvész tartamára és azutánra vonatkozó intézkedések. 

23. §. A vész szinhelyén az oltási technika te- 

kintetében a tűzoltó parancsnok intézkedik; azonban 

intézkedéseiért felelős. 
24. §. A vész szinhelyén, akkor, ha több tűzol- 

tóság van jelen, a műszaki vezérlet a helyi tűzoltóság 

parancsnokát illeti meg. Ott, hol dijazott tűzoltóság, 

vagy önkéntes tűzoltóság nincs, a műszaki vezetést a 

segélyre elsőnek megérkezett szervezett tűzoltóság pa- 

rancsnoka eszközli. 

(Vége következik.) 

ezer forintba került. A magyar monographiai iroda- 

lmban a történt dolgok rajzokkal világositása eszméje 

a műnek nem szolgál hátrányára, a rendkivüli áldozat 

pedig Kolozsvár városát e téren mint úttörő s lelke- 

sitő példányképet fogja a jövő előtt, tudományszeretét 

dicsőitve feltüntetni. 

E két kötet és egy fűzet még 1871. jun -ban 27.600 

példányban jelent meg. A városi képviselő-testület a 

nyilvános pályázathirdetést – mely a tulajdonjogot a 

szerző részére biztosította - ugy értelmezvén, hogy 

100 példányt a közönség czéljára magának megtartván,. 

500-at szerzőnek szabad rendelkezésére adott, s az 

ebből barátai és jóakarói támogatása mellett, mintegy 

200 példányt oly vevőknél helyezett el, a kik meg. 

kérték, hogy számukra — ha elkészül - a folytatást 

is küldje meg, hogy a mű ne maradjon csonkán. Az 

első három kötetből ma alig van 50-60 példány ut 

Tevők számára. 

A Szöveg 1I-ik kötete s abban Kolozsvár nemzeti 

fejedelmi korszak alatti viszontagságteljes életének rend- 

kivül érdekes története 1540 től 1690-ig 53 nagy 8-ad- 

étű iven, 1-830 lapon. 

Ugyszintén a IIl-ik kötetben a habsburg-lothá- 

ringiai korszak alatti története 1690-től 1848. márcz 

21-ig, 64 iven, 1-1022 lapon. 

(Vége következik.) 

—— 

Helyi és vidéki hirek. 

Külföldön kitüntetett brassói iparosok. A brüs- 

seli nemzetközi kiállitáson Fleischer M. s társa és 

Mutzig s Slaminek brassói szalámigyárosok ezüst 

éremmel lettek kitüntetve. 

Országos vásár kezdődött tegnap Brassóban. Ed- 

dig az idő még kedvez a vásárnak, mely meglehetősen 

van látogatva. A lóvásár szokatlanul gyenge volt, el- 

lenben a baromvásár meglehetősen élénk. 

Gyülés. Az E. M. K. E. brassómegyei választ- 

mányának t. választott és virilis tagjait van szeren- 

csénk ezennel tisztelettel meghivni a f. hó 26-án, 

Pénteken, d. u. 2 órakor a magyar kaszinó könyv- 

tárhelyiségében tartandó ülésre, kérve szives megjele- 

nésöket. Tárgysorozat: 1) A szinészeti szakosztály 

jelentése; 2) Veszprémy Ida óvónő kérvénye; 3) Kö- 

zépfaipar iskola segélyének ügye; 4) Tömösi honvéd- 

emlék helyreállitása; 5) E. M. K. E. lobogó; 6) Ne- 

talán később beérkező ügyek s inditványok. Egyuttal 

kérjük tisztelettel az óvódai felügyelő bizottság t. tag- 

jait, sziveskedjenek Csütörtökön, f. hó 25-én, este 

5 órakor ugyanott tartandó ülésre megjelenni. Brassó, 

1888. okt. 20-án Koós Ferencz elnök, Szterényi 

József titkár. 

Csak 24 százalék! A városi képviselet rendkivüli 

közgyülése a tanács által tervezett 250/,-os pótadót 

leszállitotta 249/,-ra. Tehát 1*/, megtakaritás! De az- 

ért még sem lesz sem vizünk, sem kövezetünk, sem 
rendes világitásunk ! 

Rökh Szilárd, a nagylelküű férfiu hagyatékából az 

E. M. K. E.-nek is fog jutni valami. Az összeg még 

ismeretlen. 
Titkárválasztás a kereskedelmi kamárában. A 

brassói kereskedelmi és iparkamara kedden d. u. köz- 

gyülést tartott, melyről a tagokon kivül senki eem 

udott semmit, habár napirenden a titkárválasztás volt. 

A gyülésen 64 tag közül csak 25 volt jelen Az el- 

nöki széket Schlandt Gottlieb kamarai alelnök foglaltak 

el. A kamarai ügyrendre hivatkozva, inditvány tétetett, 

hogy a Hintz halála által megürült titkári állás elő- 

léptetés utján, pálvázat mellőzésével, töltessék be s. p. 

Jeckelius Jenő s. titkár által. Hosszu vita keletkezett 

ebből, melyben Dück József a pályázat kiirása mellett 

kardoskodott. Végül szavazásra kerülvén a sor, a 
közgyülés 13 szóval 12 ellen elvetette Dück inditványát 

s előléptetés utján megválasztotta Jeckelius Jenő 

segédtitkárt kamarai titkárrá. Ugy értesülünk, 

hogy a közgyülés ezen határozata ellen fellebbezés 

fog beadatni a miniszteriumhoz. 

A balázsfalvi gr. kath. középiskolába, mint a 
,Gazetátt tudósitják az egyiptomi szembetegség mu- 

tatkozik s e miatt az előadásokat egy időre meg fog- 
ják szüntetni. 

Uj diszletek érkeztek Budapestről a brassói magyar 

műkedvelők számára, a kik nagy anyagi áldozatok árán 

szerzik be azokat. A diszletek meglepően szépek s 

hiszszük is, hogy nagy mértékben fognak hozzájárulni 

az előadások sikeréhez. 

Felkéretik a Kosuth lapja ott Kolozsvárt, hogy 
nevezze meg azt az oláh leányt, a ki le akarja ujjait 

inkább vágatni, minthogy a kulturegylet számára ada- 

kozzék. Jutalma? Egy hála fohásza a Lensorról Bras- 
sóból. 

Az Emke lobogójára kibocsájtott felhivás — ugy 
látszik — igen szép eredmévynyel fog járni. Az eddi- 

giekből itélve mintegy, 50.000 frt fog összegyülni s 

ebből Magyarország leányainak lobogó alapja- czi- 

men örök tőkét létesitenek, melyvnek kamatait az 

egyesület mindig a legégetőbb rögtöni segéyekre fogja 
használni. 

A Nemzet a Tribunát. kissé megmosdatta 
képtelen követeléseiért. A Tribunat most azt a mosdó 
vizet mutogatja azaz a ,Nemzet" czikkét mutatja be, 
hogy erre aztán vége hossza ne legyen a szóvirágos 
vezérezikkek örömének. 

A német császár ajándékai. A londoni Truth- 
azt irja, hogy Vilmos császár bécsi és római utazása 
mintegy 40,000 font sterlingbe került. A pénzösszegek, 
melyek a meglátogatott fejedelmek szolgaszemélyzeté- 
nek adattak, mesés nagyok és az egyéb ajándékok is 
rendkivüli értéket képviselnek. A császár Berlinből 
magával vitt: 80 gyémántgyürüt, 150 ezüst rendet, 50 
melitűt, 30 gyémántos nyakéket, 6 pompás diszkardot 
3 nagy fényképet a császár és családja képeivel arany 
keretben, 30 arany órát lánczczal, 100 szivartárczát 
és 20 gyémánttal ékitett veres és fekete sasrendet. 

A würtembergi királyt Nizzában fütytyökkel és 
,Le a poroszszal kiáltásokkal fogadták. A Berliner 

Tageblatt az esetet a francziák vakmerő játékának 

mondja és kijelenti, hogy a legnagyobb türelemnek is 
van határa. 

Furcsa jubilaenm. A ,Teschen - Bodenbacher- 
Zeitung" a mult szerdán jubtlaeumot ült; e napon 

érte el ugyanis a derék lap háromszázadik - confis- 

cáltatását, alig tiz évi fennállása után. 

Közgazdaság. 
Sz. 66000-1888. 

-iso. 

A cs. kir. közös hadügyminiszterium beszerezni 
szándékozik 9000 darab téli pokróczot, 12000 darab 

nyári pokróczot s 8600 darab fehér lópokróczot az 
1889. évre az 1887. évről a ruhatárokban levő min- 
ták minősége és nagysága szerint – a téli pokróczok- 

nál a szines szegély nélkül — s. p. általános verseny- 

tárgyalás utján. 

A minőség-, vizsgálati- s átvételi-, valamint rész- 

letes feltételek a feltételek füzetében találhatók, melyek 
a hadtestparancsnokságoknál, a brünni, budapesti, 

gráczi és gyulafehérvári egyenruha-kezelőségeknél, a 

kereskedelmi és iparkamaráknál s a budapesti keres- 

kedelmi muzeumnál betekinthetők. Ezen füzetek kü- 

önben ivenként 4 krért a hadtestparancsnoknokság, 
hadbiztosságánál is kaphatók. 

A versenytárgyalás 1888. november hó 20-án a 

közös hadügyminiszteriumban fog tartatni. 

A teljes szövegü hirdetés a Budapesti Közlöny- 

és ,„Nemzet" október 21-iki, a ,Magyar Föld" és 

„Pester Lloyd" október 19-iki számában jelenik meg. 
Nagy-Szeben, 1888. okt. 17-én. 

A cs. kir. 12 hadtest biztossága. 

Szállitási ügy. A magyar éjszak-keleti vasut 

igazgatósága a brassói kereskedelmi és iparkamarának 

az 1889. évi szükséglet előirányzatát azon megjegy- 
zéssel küldte meg, miszerint a szállitás kiirása mielébb 

következni fog. Az előirányzatot az érdekeltek a bras- 

sói kereskedelmi és iparkamara irodájában betekint- 

hetik. 
k 

Szállitás a közös hadsereg részére. A magas 
közös hadügyminiszterium a brassói kereskedelmi és 

iparkamarának egy hirdetményt küldötte át különféle 

ruházati tárgyak, (u. m. sapkák, csákók, sisakok, 

gombok, zsebkendők, keztyük, zsinórok, nyergek, ta- 

karmánykötelek, füzőzsinegek, lábnyügök stb.) szálli- 

tására nézve. Pályázati határidő 1888. november 15- 

ike. Megjegyeztetik, hogy a gyulafehérvári fiók-ruha- 

raktár a kiirt tárgyakból mintákat megtekintés végett 

készen tart. Továbbá a vállalkozók, megtérités mellett, 
a minták átengedése végett a közös hadügyminiszte- 

riumboz folyamodhatnak. A hirdetmény, valamint a 

szerződési tervezet a brassói kereskedelmi és iparka- 
mara irodájában betekintetők. 

Fa szállitás. A kassa oderbergi vasut 1889 évre 
mühelyi czélokra szükségeltető fák szállitására vonat 

kozó annak idején közzétett hirdetménye kapcsán ér- 
tesittetoek az érdekeltek, hogy a határidő az ajánlatok 

beadására f. évi november hó 15-éig meghosszabbit- 

tatott. Egyidejüleg a szavatolási idő is f. évi novem- 
ber hó végéig kiterjesztetett. 

Táviratok. 

Budapest, okt. 25. (A ,„Brassó" eredeti 
távirata.) A törvényszék Ugron Gábort 5 havi, 

Bokross Eleket 6 havi államfogházra itélte pár- 
: baj vétségért. 

Berlin, okt. 25. (A „Brassó" eredeti táv- 
irata.) A ,Börsenzeitung" szerint Ferencz Jó- 
zsef és Umberto januárban viszonozzák Vilmos 
császár látogatását. 

Bukarest, okt. 25. (A ,„Brassó" eredeti 
távirata.) A képviselőválasztás eddig ismert 
eredményei: 45 konzervativ kormánypárti, 4 
szabadelvü ellenzéki, 26 választás eredménye 
még ismeretlen. 

Páris, okt. 25. (A „Brassó" eredeti táv- 
irata.) Az alkotmányrevizió ügyében kirendelt 
bizottság meghallgatta Boulangert, ki a kamara 
feloszlatása és konstituante egybehivása mellett 
nyilatkozott. 

Nagy-Szeben, okt. 25. (A „Brassó" ere- 
deti távirata.) A román egyházkongresszus el- 
határozta, hogy az imakönyvek jövőben ne 
eyril, hanem latin betükkel nyomattassanak. 

Sopron, okt. 25. (A ,„Brassó" eredeti táv- 
irata.) Magyar-Gács községben borzasztó tűz- 
vész pusztitott; 60 épület elhamvadt. 

Brassói piaczi árfolyam. 
- Adler L. Jakab jelentése. – 

Brassó, 1888. október ho 28-én. 

Román papirpénz a 20 frankos 9.37 vétel 9.39 eladás 
ezüstpénz a 20 9.30 935. 

Napoleond »r (aranypénz) . 9.63 9.66 , 

Török lira. . 10.90 10.02 

Arany . . 56.70 580 
Orosz papirrubel. . 128.- 130.—- 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Szterényi lózsef. 
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HIRDET 
MHirdetmény. 

Kovásznai és Keresztesy brassói czég 

csődtömegének alólirt gondnoka ezennel 

előlegeas elhelyezéséről kiállitott szabály- 
szerü elismervényt átszo'gáltani. 

Fogaras, 1888. auguszlus 4-én. 

közhirré teszi, hogy a fent nevezett csőd-[A kir. járásbiróság telekkönyvi hatósága. 

tömeghez tartozó árukészletnek épen most 

folyamatban levő árverezésénél a posztó (348) 1-1 

áruk és férfiruha öltöny-kelmék 
kerülnek eladásra. 

Nagy Lázar, 
kir. járásbiró. 

Szám 1243.—1888. telekkvi. 

Ezen áruczikkek a csődválasztmány-I Arverési hirdetményi kivonat. 
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EINYEK. 

LASKAI ÁRPÁD 
NŐI DIVAT- É3 KÉSZ ÖLTÖVY-RAKTÁRA 

(Brassó, virág-sor 325. sz. a.) 

ajánlja ugy a helybeli, mint vidéki m. t. közönségnek az 

—— 
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nak határozata folytán, a mennyiben az rásbiró- e - 

árverés helyén (főpiacz, 89. ház sz. alatti telek hosszttászól kt áárka lenáon. ÖSZzZl es teli Évadra 

isé ilv 1ő is 1 tk z s l ele önyvVI atosa köz r - , .. . . .. 

: Belthelvisét vl nve i er kezn he nagy-szebeni földhitelin tézet végrehajtató- gazdagon ben endezett üzletét, ugymint Divatszövetekben, s = 

rint is el fognak árvereztetni és nak eéeloég ínos és neje dv gaee fekete és szines cachmirok, selyemszövetek, selyem-s 
végrehajtást szenvedö s r 

gelegiübbet igérőnek sladato hós vöetelts és járulékat iránti végrehajtási s és angol bársonyok, gyöngydiszek, vásznak, chiffonok, — 

Brassó, tagö évi oktáber Ró ögyében hosszunszot kr. jörásbíróág oxfordt, ereton, szalag, csipke, virág, disztollak, kesz-a 
területén fekvő Nagy Ekemező község 195. s utány árak 

(8370) 1 tömeggondnok. ea telekjegyzőkönyvben A i- 2 8, A tyük séb, a legjutány orabb trek mellett, e 

. 6-8, 10, 11, 16-22, 24, 20, 27.0, Folsök és ruhamegrendelések gyorsan és olcsó árak mellett kégzittetnek. = 

Aviso l 30, 32—37, 39—48. 50, o2-657, 69, 62.. 
ki 

rend sz. alatt foglalt, Ludvig János és, akkamma
 

Melylyel a n. é. közönségnek neje Ludvig Agnetha tulajdonát képező s Nagy rakiár férfi- és mői fenérmeműüekbem. — me 

Ő szives tudomására hozom, hogy összesen 942 frtva becsült ingatlanokra 
vos 

, - az egyenkénti becsérték, mint megállapi- s 
ma 

fé rfi rUu haüz l etem tott kikiáltási árban az egyenkinti árve- s 
köz 

szövetraktárát rést elrendelte, és hogy ezen ingatlanok v esésa, 

- . sz. a. 1888. évi november hó 15-ik napján , , , , 4g. 

: . álastrom mácza 1. sz. a déletött i0 rako Nagy-Ekemező közreg sÉ g eszse B ovasa kib 

teljesen és ujonnan rendeztem s aján-a Nagy é 

ind mü férfi-rul házánál megtartandó nyilvános árverésen C O N m mi 

lom mekér vül olo k 14 a megállapitott kikiáltási áron alól is el G kal 

elkészitésére rendkivül olcsó árakon. fognak adatni. z t val 

: Szükség esetén nadrágot 8 óra, nad Árverezni szándékozók tartoznak az mint mellőzhetetlen elővigy kzati és háziszer minden fertőző be- leg 

tegség stb. stb. ellen – kapható es 
rágot s mellényt 12 óra, teljes öl-ingatlanok becsárának 109/,-át készpénzben 

tönyöket 24 óra alatt szállitok. vagy az 1881. évi LX. törv.-ezikk 42-ik 

Szi tömeges megrendelést kér §-ában jelzett árfolyammal számitott és 

ztves tömegées ő az 1881. évi november hó 1 én 3333. szám ) 

kiváló tisztelettel alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8-ik 

Schavarze A. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban 

Brassó, Klastrom-utcza 11. a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. 

Lengauer testvérek (66) 2-3 

első delmagyarországi cognac-gyárából 

VWERSCHEZEN. 

mTeg- Nagyobb városokban ügynökök kerestetnek! ed 
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évi LX. t.-czikk 170 §-a értelmében a 

bánatpénznek a biróságnál előleges elhelye- ez
z —c z táv 

zá B642.1888. télekkvi zéséről kiállitott szabályszerű elismervényt smermrerogve
ni 

mi 

Árverési hirdetményi kivonat. atszolgáltatni. 

A fogarasi kir. járásbiróság mint te- Hosszuaszó, 1888. junius hó 15. Csmmxmxroxmam ....— z.Al 

lekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy A kir. járásbiróság telekkönyvi hatósága E : : ze 

Szentpáli Dávid mint Gross János enged- [335) 2-3 7 Kelemen kir. jbiró. Felhivás a hölgyekhez! 
bé 

ményese végrehajtatónak, fogarasi lakos Dr. Plausitz egészségügyi tanácsos urnak sikerült az orvostudomány és Dsz 

Negrea Laurian végrehajtást szenvedő el-r
x vegyészet segélyével egy arczbőr-finomitő kenőcsöt feltalálni, melyet Quirini ide 

leni 100 /frt tökekövetelés és járutekai mamszames Alajos gyógyszerész ur, hites törvényszéki vegyész a m. kir. kormánytól nyert jös 

iránti végrehajtási ügyében a brassói kir. sz s s S szabadalom alapján állit elő. jár 

törvényszék (a fogarasi kir. járásbiróság) S =zs : Ezen kenőcs tulajdonsága, hogy öregebb hölgyeknél az arczránczok el- 

területén lévő Posorta községben fekvő, a Éz s ér simitása által egészséges, üde és finom arczbőrt s igy ifjabb kinézést idéz elő. na 

posortai 19. számu telekjegyzőkönyvben A S ffjabb hölgyek arezbőrének szépséget és üdeségét rövid idő alatt hatványozza sel 

ár 30n, 30,, 31, 305, 893, 426, 670/zssás = sOotly módon, hogy ezen tulajdonok fokozott mérvben késő évekig megmaradnak. a 

772, 914, 917, 918, 919, 920, 950, 967,, Eszs Ze6 Továbbá felülmulhatlannak bizonyult mindennemű arczfoltok, szeplők és apró az 

1142, 1146, 1227, 1351, 1881. 14600 s zEÉ kelések ellen; mely hiányokat rövid hauszná at után nemecsak etünteti, hanem tal 

1520, 1604, 1605, 1631, 1929, 2088 Ésé .sz s =az arczbőr finomságat és üdeségét is helyreállítja. - Az arczbőr rég elvesztett 

2171, 2226, 2207, 2333, 25609. 2793 s s r g szsüdeségének. az arczfestés káros hatásainak és a bőr mindennemü tisz átlansá- 

2818, 2954, 3077, 3247. helyrajzi szamok S.. sS ggainak eltávolitására egyedül biztos halás al bír. Jó szolgájatokat tesz továbbá st, 

alatti ingatlanokból Negrea Lauriant két ZEáCsEE " BB a kézbőr puhitására és finomitására nézve. áll 

ötöd részbeni illető jutatékára az árverést § Ea Főraktár Magyarország részére: Budapest, Qnirini Alajos, ujvilág-utcza 2. sz. tat 

364 frt 80 krban ezennel megállapitott a s Arak1 
tel 

ltási Ar . áe rak: nagy tégely dr. Plausitz fele kéz- és arczkenőcs 80 kr, 1/ e 

kikiáltási arban elrendelte, és hogy a fen sssooos tégely 50 kr, 1 üveg arczmosóviz 1 írt, 1/. doboz r é özsa- be 

nebb megjelölt ingatlanok az 1888. évi s 10 krd bs 60 s gbo- zsbol fehér vagy rózsa-. e 

uovember hó 13-ik napján délelőtti 11 s s s szinü kv. 'a oboz p kt, : egész lo oz 1 frt 10 kr, miad dr. Plausitz fon 

órakor Posorta község házánál megtar- Ss ő m2z balálmanya. Minden tégelyhez egy használatt utasitás jár. Figyelmeztetem a t ség 

tandó nyilvános árverésen a megállapitott 
S közönséget, hogy csak az tek nthető dr. Plausitz-fé e kenőesnek, a melynek 

) negallap 
tégelyén , Rmnirini Alajos gyógyszerész" felirat bevésve v: tét 

kikiáltási áron alól is eladatni fognak. zo s m mrl 10s svszerész eltrát bevésve van. 

Álverezni szandekozók tartoznak az = 2 iz se g Kapható a következő gyógyszerészeknél: Arad: Riad L., Alba: Riegel y 

ingatlanok becsarának 100,-át, vagyis 36 s z .. s B., Agram : Pessics J. Beékés-Gyula : Winkler Fer., Brassóban: Kugler-Edénél, la 

fet 48 krt bánatpénz gyanánt készpény- - as s Debreczenben : Mihálovics J., Dujenes : J, Eperjes : Schmidt K, Kotlozsvár: Dr. 

ben, vagy az 1881. LX. törvényczíkk 442. aszesa a Hintz Gy., Kassán: Méegai G., Kecskemét : Korona Z8. Komárom: Schmiedthauer ne 

§-ában jelzett árfolyammal számitott és A., Lugos; Wértes L , Miskolcz: Ujházi K., Nagyvárad: Bleyer K., Nagy-Becs- be 

az 1881. évi november hó 1-én 3388. s kerek: Menzer L., Pozsony : Scholz R., pécs ; Göbl K., Pancsova: Bauer F., 

szám alatt kelt igazságügyminiszteri ren- i Szeged: Barcsai K., Szolnok: Adler M., Szabadka: Joó K., Temesvár: Albert - 

delet 8-ik §-ában kijelölt ovadékképes ér- sz « Klausman.n 
28z 5-10 

tékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, ra Ös.. znser.s.gstvosttvvortrekss- sserikerzt 

avagy az 1881. évi törv.-ezikk 170, §-a a s 

értelmében a bánatpénznek a biróságnál 
egses és egezés szsgz

gskseskogsss 

akzzs kocsoaő 

Figyelmeztetés
. Az általánosan is- 

mert, jó hirnévnek ör- 
vendő s több oldalulag kitüntetett sósborszesz 
készitményem — kelendőségénél fogva - sok 
utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, el- 
határoztam, hogy azokon czimjegyeimet módo- 
sitom s arra kék nyomatban saját házam külső 
alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt egyszer- 
smind védjegyként a budapesti iparkamaránál 

A SÓSBORSZESZ 
gyors enyhitést eszközöl: csúzos szaggatás, fa- 

gyás, fog- és fejfájdalmak, szemgyengeség, bénu- 

(ások, zsugorok stb. ellen; de különösen a be- 

dörzsölés-, kenő-gyógymóádnál (massage) igen Jo 

hatásunak bizonyult. Fogtisztitó szerül is igen 

ajánlható, a mennyiben a fog fényét előse- 

giti, a foghust erősbiti és a száj tiszta, szd- 

talan ízt nyer a szesz elpárolgása után, vala- 

mint ajánlatos e szer fejmosásra is, a hajide- 
ra 

London, 1878. 
Disz-oklevél 

t 

Pári, 1867. : 

Bronz érem. x 

JÓZSEF 
szab. 

Bécs, 1873. 
Érdem-érem. 

csik 
cs. és kir. kizárólag 

Portland cement- s 

Baocsinbani. 
Központi iroda és raktár: Budapest V., Rudolf-rakpart 8. 

ajánlja a t. épitész és épitőmester urak, épitkezési 

vállalatok, földbirtokosok, községi és egyházi előljáróságok, vala- 

mint a n. é. épitő közönség becses fiyelmébe saját gyártmányu 

Portland cement és vizhatlam meszét, 

. g 

(nses 
s eRSz 

első szerémmi 
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vizhatlan mészgyár 

03 27-30 

vádjegny 319. s320. szám. 
gek erősitésére, a fejkorpa-képződés megak adályozására és annak megszüntetésére. – 

egy nagy üveggel 1 ífrt, egy kisebb üveggel 50 kr. (7 6-12 
Használati utasitás minden üveghez mellékeltetik. 

. . s . 

melyek mindenko egyenlő jó minőségben szállittatnak. BRÁZAY KÁLMÁN, Budapesten, IV. ker,, Muzeum-körút 23. szám alatt és s 

Arjegyzék s magyarázat kivánatra készséggel megkü ik. Brassóban: Eremias D. unokaöcscsei, Porr E., Hesshaimer J, L. és A. Töpfner K., Lázát 

- Ariegy. e M g99 00 itdotik F Verzár, Müller Gyula, Wagner H., Őredinár N., Stefanovits e,, Duschoiu J. és fia, zinz 
Trieszt 1882 H., Rein H, Lerchenfeld János, Temesváry V., Stanescu fivérek, Irk Károly, Teclu J. 

Rácz Lajos, Márk Sámuel, Hedwig János uraknál. Brassó-Földváron: Sehneider Vilmos urnal 
Aranv érem. 

Kecskemét, 1872. 
Ezüst érem. m 

Ujvidék, 1875. Szeged, 1878. 
Arany érem. Érdem érem 

t 

Brasso, ALEXI könyvnyomdája 


